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cow State Linguistic University, and the Library for Foreign Literature hosted the International Conference “The Universe of Velimir 
Khlebnikov”, dedicated to the 140th anniversary of the poet. The conference brought together 77 researchers, including 19 interna-
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Международная научная конференция «Все-
ленная Велимира Хлебникова» (Москва, 16–19 сен-
тября 2025) стала одним из ключевых событий 
юбилейного года, объединив более 70 исследова-
телей из разных городов России: Москвы, Астраха-
ни, Калининграда, Курска, Санкт-Петербурга, Са-
мары, Волгограда, а также 19 иностранных участ-
ников из Китая (3), США (3), Италии (3), Бразилии 
(3), Японии (2), Ирана (3), Франции (1) и Греции (1). 
Программа включала пленарные заседания, пять 
секций, презентации книг, поэтические чтения и 
культурные мероприятия, что позволило рассмот-
реть творчество поэта в широком междисципли-
нарном и международном контексте. 

В центре внимания оказались истоки и фило-
софские основы наследия русского авангарда, во-
просы текстологии, издания и комментирования 
произведений Хлебникова, биографические и ис-
торико-литературные аспекты, а также перевод и 
рецепция его текстов в разных культурных тради-
циях.  

Организаторами конференции стали Инсти-
тут мировой литературы им. А. М. Горького РАН и 
Московский государственный лингвистический 
университет при поддержке «Института перевода» 
и Фонда Андрея Чеглакова. В рамках конференции 
во Всероссийской государственной библиотеке 
иностранной литературы им. М. И. Рудомино со-
стоялось заседание Круглого стола «Велимир Хлеб-
ников и его окружение в книжных собраниях науч-
ных и культурных институций: взгляд ХХ и XXI вв.». 

Информационными партнерами конферен-
ции выступили телеканал «Россия-Культура», «Ли-
тературная газета», издательство «Б.С.Г.-Пресс» и 
Академия Зауми.  

Торжественное открытие прошло 16 сентября 
2025 года в конференц-зале Института мировой 
литературы им. А. М. Горького РАН. С привет-
ственными словами выступили директор ИМЛИ 
РАН, член-корреспондент РАН В. В. Полонский, 
проректор Московского государственного лингви-
стического университета О. К. Ирисханова и ди-
ректор Института иностранных языков Столично-
го педагогического университета (Китай), профес-
сор Ван Цзунху. В их выступлениях подчеркива-
лись значимость юбилейной конференции как 
площадки для диалога ученых четырех континентов 
планеты, а также особая роль Хлебникова в форми-
ровании художественной парадигмы русского и 
мирового авангарда. Отличительной чертой конфе-
ренции стала встреча нескольких поколений иссле-
дователей: наряду с членом-корреспондентом РАН 
Н. В. Корниенко (ИМЛИ РАН), участницей первых 
Хлебниковских чтений в Астрахани, автором ста-
тьи «Философский диалог Хлебникова и Платоно-
ва» (1990), выступали молодые ученые и аспиранты, 
только начинающие свой путь к Хлебникову.  

17 сентября работа форума продолжилась в 
Московском государственном лингвистическом 
университете. С приветственными словами к 
участникам обратились ректор МГЛУ И. А. Краева, 
профессор Института иностранных языков Сто-
личного педагогического университета (Китай) Лю 

Вэньфэй и заведующая Отделом новейшей русской 
литературы и литературы русского зарубежья  
ИМЛИ РАН А. Г. Гачева. 

Утреннее пленарное заседание 16 сентября 
открыло выступление старейшего хлебниковеда 
А. Е. Парниса (ИМЛИ РАН, Москва), представив-
шего свою только что вышедшую книгу «Остров 
Хлебникова». В докладе были обозначены важ-
нейшие этапы многолетней исследовательской 
работы автора, отмечено значение сделанных от-
крытий в изучении наследия поэта и новых подхо-
дов к публикации и комментированию текстов 
русского авангарда. 

Профессор Ван Цзунху (Столичный педагоги-
ческий университет, Китай) обратился к проблеме 
поэтического эксперимента как «операции над 
словом», трактуя заумный язык Хлебникова в ка-
честве модели «языка будущего» и инструмента 
культурного моделирования. Постоянная участни-
ца Хлебниковских конференций Габриэлла Импо-
сти (Болонский университет, Италия) рассказала о 
первых упоминаниях имени Хлебникова в ита-
льянской прессе, выявила ранние переводы его 
стихов, описание «пророчества 1917 года» и обо-
значила пути формирования образа поэта в кон-
тексте европейского футуризма.  

Акифуми Такеда (Университет Тояма, Япония) 
сопоставил поэтику странствий у Басё и Хлебни-
кова, показал параллели между японской тради-
цией хайку и русской футуристической «поэзией 
дороги». В. Н. Терехина (ИМЛИ РАН) представила 
доклад «Экскурсия по Вселенной Велимира Хлебни-
кова», в котором рассмотрела основные направления 
изучения жизни и творчества поэта в XXI веке. На 
широком отечественном и зарубежном материале 
был сделан вывод о том, что хлебниковедение пре-
вратилось во влиятельную международную школу, 
объединяющую исследователей разных стран и по-
колений, что способствует обмену методологиями, 
развитию текстологической практики, а также ак-
тивизации переводческой и рецептивной деятель-
ности. По словам докладчика, эта исследователь-
ская сфера действительно напоминает, используя 
научный термин, «расширяющуюся вселенную». 

Философский аспект творчества Хлебникова 
был раскрыт в докладе А. Г. Гачевой (ИМЛИ РАН), 
рассмотревшей переклички между концепцией 
«общего дела» Н. Ф. Федорова и идеей «всемирного 
языка» Хлебникова, требующие дальнейшего 
углубленного междисциплинарного комментария. 

Проблематика текстологии и комментирова-
ния рукописного наследия поэта оказалась одной 
из центральных на конференции «Вселенная Ве-
лимира Хлебникова». Исследователи обсуждали 
реконструкцию авторских вариантов, системати-
зацию архивного наследия и подготовку новых 
академических изданий. В центре внимания были 
судьба и комментарий «Зангези», поздние тексты 
поэта, а также методологические аспекты совре-
менного хлебниковедения. 

Хенрик Баран (Университет штата Нью-Йорк 
в Олбани, США) в докладе «О некоторых пробелах 
в науке о Хлебникове» обозначил ключевые лаку-
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ны современного хлебниковедения – недостаточ-
ную разработанность биографических материалов, 
ограниченность корпусных и текстологических 
исследований, слабую разработку интердисци-
плинарных подходов. А. А. Россомахин (ИМЛИ 
РАН) впервые прокомментировал редкую листовку 
В. Хлебникова «Взор на 1923-й год» (1922) – послед-
нее прижизненное издание поэта. Докладчик по-
казал ее как нумерологическую схему-прогноз, 
связанную с «Досками Судьбы» и отражающую 
стремление Хлебникова подтвердить действие 
«закона Времени». 

А. Е. Масалов (РГГУ, Москва) представил до-
клад о сверхповести В. Хлебникова «Зангези» как 
динамической форме искусства, предложив ее 
анализ в русле акторно-сетевой теории и нового 
материализма. Исследователь показал, что произ-
ведение функционирует как гетерогенная сеть – 
сочетание языковых, философских, эстетических и 
социокультурных факторов, что позволяет рас-
сматривать «Зангези» не как статичную структуру, 
а как живую, многомерную систему творчества.  

Актуальной проблеме сохранения наследия 
поэта в цифровом формате был посвящен доклад 
Л. В. Хачатурян «Велимир Хлебников: проблема 
визуализации рукописей», сопровожденный 
наглядной презентацией результатов текстологи-
ческой работы по гранту РНФ «Эго-текст русского 
авангарда».  

Еще одним направлением в программе стали 
вопросы поэтики и философских оснований твор-
чества Хлебникова. Участники сосредоточились на 
анализе образной системы, звуковых и ритмиче-
ских экспериментов, а также на выявлении уни-
версалистских и утопических идей поэта. 

А. А. Мамаев (Дом-музей В. Хлебникова, Аст-
рахань) в докладе о фигурных стихах Гийома Апол-
линера и Велимира Хлебникова отметил, что оба 
поэта, разрушая традиционные формы, открыли 
путь визуальной поэзии ХХ века. Сопоставляя 
«Каллиграммы» Аполлинера с экспериментами 
Хлебникова, исследователь показал, как графиче-
ская форма становится носителем смысла: у Апол-
линера – образом войны и духовных потрясений, у 
Хлебникова – символом революции, грядущих 
перемен и политических катаклизмов. 

Рональд Вроон (Калифорнийский универси-
тет, Лос-Анджелес, США) представил исследова-
ние поэм «Ладомир» (1920) и «Восстание» (1921) из 
так называемого Гроссбуха Хлебникова. Он отме-
тил, что «Восстание» содержит около 260 стихов, 
из которых более 130 перекликаются с текстом 
«Ладомира», однако включают и новые строки. 
Ученый поставил вопрос: является ли «Восстание» 
переработанной версией «Ладомира» или самосто-
ятельным произведением, подчеркнув необходи-
мость дальнейшего анализа этих текстов для уточ-
нения их генетической связи. 

К анализу поэтики образа и структуры текста 
обратились исследователи из Института русского 
языка им. В. В. Виноградова РАН и Института язы-
кознания РАН. А. В. Гик (ИРЯ РАН) показала осо-
бенности функционирования слов тематической 

группы «ландшафт» в поэтическом языке Хлебни-
кова, а З. Ю. Петрова (ИРЯ РАН) выявила специ-
фику персонифицирующих метафор и сравнений, 
через которые выражается идея одушевления ми-
ра. Живую реакцию слушателей вызвало выступ-
ление Н. А. Фатеевой (ИРЯ РАН) «“Глаза” в поэти-
ческих портретах Хлебникова». Многолетняя ра-
бота над Словарем языка русской поэзии отрази-
лась в докладе Л. Л. Шестаковой и А. С. Кулевой 
(ИРЯ РАН) «Имена собственные в поэзии Серебря-
ного века: “ЦУСИМА”». Оригинальный подход к 
бытованию привычного обращения продемон-
стрировал В. В. Фещенко (ИЯ РАН) в докладе «ТО-
ВАРИЩ-СЛОВО»: прагматика обращения в дис-
курсе авангарда и не только». В докладе «Слово-
творчество как межъязыковая коммуникация» 
О. В. Соколова (ИЯ РАН) рассмотрела влияние 
Хлебникова на итальянскую экспериментальную 
поэзию второй половины ХХ века, показав уни-
версальность его языковых моделей. 

Отдельная секция была посвящена вопросам 
стиховедения. Е. В. Казарцев и М. В. Якимова 
(НИУ ВШЭ) представили первый анализ ритмики 
четырехстопных ямбов Хлебникова и их белорус-
ских переводов Алесем Рязановым с использова-
нием системы «Прозиметрон». Исследование вы-
явило две тенденции ритмической организации – 
альтернирующую и рамочную. Переводы в целом 
сохраняют ритм оригинала, но отличаются боль-
шей метрической точностью, что отражает стрем-
ление Рязанова к гармонизации формы. 

Звуковые и ритмические эксперименты поэта 
стали предметом внимания А. П. Зименкова  
(ИМЛИ РАН) в докладе «Велимир Хлебников и но-
вая русская рифма», где он рассмотрел новатор-
скую роль поэта в формировании нестандартных 
рифменных структур и подчеркнул их значение 
для поэтики авангарда. П. А. Ворон (ИМЛИ РАН) в 
докладе «Семиричный код В. Хлебникова» рас-
крыла особенности числовой символики в творче-
стве поэта, показав, что семиричность выступает 
не только структурным принципом текста, но и 
важным мировоззренческим кодом. «Архетипиче-
ский язык дифференциальных признаков и струк-
тура стиха Хлебникова», – такова была тема вы-
ступления А. С. Акуловой (Астрахань). В свою оче-
редь, Г.В. Векшин (Московский политехнический 
университет) в докладе поставил вопрос: «Мыслил 
ли Хлебников отдельными согласными?». Ю. Б. Ор-
лицкий (РГГУ) исследовал «мерцающую» или спо-
радическую рифму в свободном стихе. В совокуп-
ности эти выступления показали, что внимание 
исследователей сосредоточено не только на обра-
зах и сюжетах, но и на глубинных структурах тек-
ста – звуковых и числовых кодах, формирующих 
особую философию языка. 

С. А. Казакова (МГУ) в докладе «Человек и 
природа в поэтике Хлебникова» проанализирова-
ла, как в произведениях поэта («Зверинец», «Жу-
равль», «Голод», «Зангези») раскрывается оппози-
ция человека и природы. В ранних текстах приро-
да предстает как гармоничный, одухотворенный 
мир, противопоставленный мещанскому бытию 
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человека; в более поздних – как сила, мстящая за 
разрушение гармонии. Хлебников показывает, что 
утрата единства с природой ведет к кризису циви-
лизации, а поэт-пророк становится посредником 
между мирами. 

Религиозно-философскую интерпретацию 
фигуры поэта, соотнесенную с христианской пара-
дигмой спасения, где Хлебников выступает как 
«поэт-мессия», предложил С. А. Васильев (МГПУ) в 
докладе «Христос – Хлебников. Сотериологиче-
ский вектор жизни и творчества Будетлянина». 
Сопоставление миссии пророка у Хлебникова и 
Маяковского было в центре выступления 
Л. Ю. Большухина под афористичным заглавием 
«…Два тела не могут в физическом мире занимать 
одно и то же место».  

Несомненно, значительное внимание в про-
грамме конференции уделено докладам, посвя-
щенным переводам произведений Хлебникова и 
особенностям их восприятия в разных культурных 
контекстах. Профессор Лю Вэньфэй (Институт 
иностранных языков Столичного педагогического 
университета, Китай) представил анализ двух ки-
тайских версий стихотворений Хлебникова. Срав-
нительный подход позволил выявить трудности 
передачи «заумного» языка и показать, как в пере-
воде меняется восприятие ключевых образов. 

Исследователи из Университета Сан-Паулу 
(Бразилия) Аурора Бернардини в докладе «Переве-
сти “Ка”!» и Марио Рамос в докладе «Хлебников в 
Бразилии: диалог между переводами» рассказали о 
своем опыте перевода таких сложных текстов по-
эта, как повесть «Ка» и сверхповесть «Зангези». На 
экране была показана книга «Зангези» (2025) в пе-
реводе профессора Рамоса на португальский язык. 
К юбилею поэта вышла и новая антология «Velimir 
Chlebnikov. Dialoghi» (2025), включающая шесть 
текстов 1909–1919 годов, подготовленная Лукой 
Кортези (Павийский университет, Италия). Изда-
ние открывает итальянскому читателю Хлебнико-
ва не только как авангардиста, но и как мыслителя, 
стремившегося к универсальной системе знания. 
Перевод сопровождается подробным комментари-
ем и ориентирован на интерпретацию концепту-
ального содержания. 

Один из опытнейших исследователей Стефа-
но Гардзонио (Пизанский университет, Италия) 
рассказал о новом издании переводов А. М. Рипел-
лино, столетие со дня рождения которого широко 
отмечалось славистами. Его книги о русском и ми-
ровом авангарде, переводы поэзии Маяковского и 
Хлебникова на итальянский язык имели первосте-
пенное значение для формирования рецепции рус-
ского футуризма. Зейнаб Садеги Сахлабад (Уни-
верситет Альзахра, Иран) представила доклад о 
стихотворении В. Хлебникова «Кавэ-кузнец», где 
поэт переосмысливает древнеиранский миф о ге-
рое «Шахнаме» Фирдоуси как символе борьбы за 
свободу. Произведение становится универсаль-
ным, вневременным философским размышлением 
о месте человека в истории и его способности к 
творческому преображению мира. Другая участ-
ница из Ирана – Парване Радандиш (Тегеранский 

университет, Иран) – подготовила доклад «Рус-
ский дервиш в Иране». 

Таким образом, блок «Перевод и рецепция» 
продемонстрировал международный масштаб 
наследия Хлебникова: его творчество включено в 
западноевропейскую, китайскую, японскую, бра-
зильскую и иранскую гуманитарные традиции, что 
расширяет границы понимания русского авангарда 
и формирует новые интерпретационные модели. 

Особый интерес вызвали доклады, объеди-
ненные в тематический блок «Хлебников и худо-
жественная культура», где рассматривались взаи-
модействия поэта с живописью, театром, кино и 
массовой культурой. 

О. В. Муромцева (РГХПУ им. Строганова, 
Москва) в выступлении «Поэт для художников: о 
некоторых аспектах влияния Велимира Хлебникова 
на Ивана Пуни» показала, как идеи Хлебникова 
находили отклик в авангардной живописи, форми-
руя язык синтетического искусства начала ХХ века. 

Т. А. Купченко (ИМЛИ РАН), анализируя об-
раз Чарли Чаплина в киносценарии В. Маяковско-
го «Сердце кино» и в кинопоэме И. Голля «Чапли-
ниада» с иллюстрациями Ф. Леже, выявила общие 
мотивы – оживление афиши, образ «короля сер-
дец», фигуру Красавицы и Шарло как персонажей 
искусства. В обоих случаях Чаплин предстает уни-
версальной фигурой, наделенной мессианскими 
чертами, а кино осмысляется как «новая религия» 
искусства, объединяющего разные культуры. 
Ю. Н. Гирба (Москва) в докладе «Театр Хлебникова 
как исток и основа русского театрального авангар-
да в исследованиях Сергея Сигея» показала, что 
Сигей считал драматургию поэта фундаментом 
нового сценического мышления, доказывая, что 
театр Хлебникова оказал мощное влияние на фу-
туристов и обэриутов. В докладе «Хлебников и 
язык кино» Г. А. Антипова (Государственный музей 
В. Маяковского) на конкретных примерах показа-
ла близость творческого принципа «слово как та-
ковое» с идеями «кино как такового», воплощен-
ными режиссером Дзигой Вертовым в «Киногла-
зе». В совокупности доклады, представленные в 
этом разделе, показали, что наследие Хлебникова 
выходит далеко за рамки поэтической традиции и 
активно соотносится с другими видами искус-
ства – живописью, театром, кино и музыкой. Поэт 
предстает как фигура, чьи идеи и эксперименты 
стимулировали развитие синтетического художе-
ственного языка авангарда, а его заумь и поиски 
«нового слова» оказались востребованы в разных 
сферах художественной культуры. 

В дополнение к научной программе конфе-
ренция «Вселенная Велимира Хлебникова» вклю-
чала культурные события и презентации, подтвер-
дившие актуальность поэта в современном про-
странстве. Уже 16 сентября 2025 года на утреннем 
заседании была представлена книга А. Е. Парниса 
«Остров Хлебникова», а вечером прошли концерт-
перформанс «Бобэоби на “музыкальный лад”» 
(Леонид Еремин, Людмила Трушталевская, Санкт-
Петербург) и презентация издания «Велимир 
Хлебников. Выбор Сергея Бирюкова» (М., 2025). 
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17 сентября внимание участников сосредото-
чилось на изданиях «Зангези»: были представлены 
двуязычные книги с переводом сверхповести на 
французский (Иван Миньо) и английский (Пол 
Шмит) языки, а также том «Сверхповесть “Зангези” 
Велимира Хлебникова: новая текстология» (сост. и 
науч. ред. А. А. Россомахин, изд-во «Бослен»).  

В презентации участвовали Е. Д. Гальцова 
(ИМЛИ РАН), представители Maison d’édition 
Nouveaux Angles во главе с переводчиком и издате-
лем Анн Кольдефи-Фокар. В этот же день состоя-
лись поэтические чтения Хлебникова на разных 
языках мира, подготовленные студентами МГЛУ, 
прошла презентация «Мастерской авангарда» при 
участии китайских профессоров Ван Цзунху и Лю 
Вэньфэя, рассказавших о том исключительном 
интересе, с которым их студенты изучают русскую 
литературу и творчество Хлебникова. День завер-
шился музыкально-поэтическим перформансом в 
честь 75-летия поэта и литературоведа Сергея Би-
рюкова и 35-летия основанной им Академии Зауми. 

В рамках конференции 19 сентября 2025 года во 
Всероссийской государственной библиотеке ино-
странной литературы имени М. И. Рудомино был 
организован круглый стол – «Велимир Хлебников и 
его окружение в книжных собраниях научных и 
культурных институций: взгляд ХХ и XXI вв.», где 
обсуждалась роль архивов и книжных коллекций в 

сохранении и изучении наследия поэта. 
Результаты конференции обозначили форми-

рование новой исследовательской парадигмы, в 
которой Хлебников предстает не только как рус-
ский футурист, но и как поэт-новатор универсаль-
ного масштаба, работающий с глобальными язы-
ковыми и философскими моделями. Международ-
ное участие подтвердило его восприятие как поэта 
мирового значения: эксперименты со словом 
находят отклик в разных национальных филологи-
ческих школах и культурных традициях. Совре-
менное хлебниковедение выходит за пределы 
классической филологии, обращаясь к междисци-
плинарным подходам – от корпусных исследова-
ний и акторно-сетевой теории до культурной ди-
пломатии и цифровой текстологии. Особое вни-
мание уделяется связи поэта с будущим: язык, за-
умь и эксперимент осмысляются как инструменты 
его предвидения и моделирования. 

Тем самым конференция показала, что насле-
дие Хлебникова остается неисчерпаемым ресурсом 
науки и культуры XXI века. Она подчеркнула необ-
ходимость продолжения междисциплинарных 
исследований, расширения международных кон-
тактов и развития издательских инициатив – все-
го, что способно сохранить и актуализировать 
творчество великого будетлянина для новых поко-
лений читателей и исследователей. 
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